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Worth Industrie Service GmbH & Co. KG + Drillberg » D-87580 Bad Mergenthaim

Company

Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO BA

[TALY

180261207

o102 ol G¥

2Lae

KUEHMNE+NAGEL sx

ACLETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: £6 600
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:

Quantita imbalii:

Conformita alle schede d'imballa:
Data contrn!lo:{-{{o% (2_023

Firma

Dear Sir or Madam;~—- -N.% T T T

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

-
% WURTH

DELIVERY NOITE

|
Delivery Number i 85036972
Ship to Party i 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 05.03.2020
Print Date i 05.03.2020 .
Shipping Type SO
Shipping Point Central store
Page 112

1

Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881 !

T 07931 91-2518 i

F 07931 91-4679 ‘

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanie Kéhler
T 07931 91 2448
F 07931 91 4678
E stephanie.koehler@wuerth- *
industrie.com !

Unloading Point 14249

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550004330501 Proc. No.: 0079871
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456901 »
Date 04.03.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kﬁhrer
Line Item No. PU* CoO Quantity Internal Data,,
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight N
your item Expiry Date 3
10 0991211112 094 400 E-IT 416,000 PC E
10 Automotive articles 73181568 505.6 KG
A/SCR-PLUG-5.8-ZN12/CN/T2-M18X1,5-DRW
Lot 4305736536 |
Customer ltem Number 8008027915 E .
No. of Packages 1 .
Total Weight 534.1KG -
|
Shipping Paint "
WKL2 “
*PU = Pack unit

Warh Industie Service GmbH & Co, KG - 57980 Bad Mergeniheim - T +48 {0)7531 94-0 - F +48 {0)7931 91-4000 - info@wusrih-industrie.com - www.wuerh-rdustr

Addrass: Drillbarg - 97980 Bad Mergentheim - Headquarter in Bad Mergsnthsim - Gounty court Ulm HRA 680768
Untimited partnar; Worth Industrie Servica Verwaltungs-GmbH, 74650 Kinzelsau, county courl Stuttgart HRB 580633

Managing Directors: Rainer Barken, Ralf Gehringer, Martin JauR, Marcus Qto, Eberhard Scheuber
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DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85036972 marked
in column CoO with E-..! originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with !

-18,NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE
- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE |
- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 09.03.2020

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valld without a signature.

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the dehver.y note

header. Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions-af.saleand delivery,
To do this please refer to cur general terms and cenditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agh. ‘
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e 3 Trasportatore

|
1 Mittente {Cognome, Nome,Stato) LETTERADI VETTURA
1Expéditeur(nom,adresse,pays) INTERNAZIONALE
lAbsender(Na.me.AnschriI;lI\.@d) LETTRE DE VOITURE |
e INTERNATIONALE
s |INDUSTRIEPARK WUERTH, DRILLBERG Ghmiotmoinbmtiomesn, G s i ookl gl
97980 BAD MERGENTHEIM Lsla - clawecontrir, ala Comention el geggatelen Aaeluung det B
GE 1A eotraria I : trat de trasport defa desl ub.crdcr &
coniratto di taasporto infemnaz- Jonadedi  mmarchandises par route (CMR) £s iminter-
‘merci su strada (CMR) i hr (CMR)
2Destinatario(Cogrome,Nome,Stato) 16Trasportatore
2Destinataire{nom,adresse, pays) {Cognome,Nome,Indirtzzo,Stato}
2Empfanger(Name, Anschrift,Land) 16Transporteurs (nom,adresse,pays)
DHL 16Frachtfubrer{Name, Anschiift,Land)
VIADELLE INDUSTRIE Thaler Transport Stl
2006 POZZUOLO MARTESANA MI VIA ALBERTINA BROGLIATI 70
ITALIA 39012 MERAN BZ
ITALIA
3Luopo previsto per la consegna della merce{localite!,Stato) lwviﬁ(g%ﬁ:mﬂ%mqlndiﬁm,smu) I
3Lieu prevu pour la livraison de la marchandise(liew pais) 1 spol esSiEs{nonTdresse,pays)
3Auslieferungsort des Gutes(Or,Land) 178chfol mh}f-@eﬂ@?&@mwa 220
2006 POZZUOLO MARTESANA MI
ITALIA " NIK THANS T Srl.
7 i Sapateua banya, B
iren St 3
4Luogo & data defla presain carico della merce Tol.: +3508 84776670
4Lieu et date del la prise en charghe de 1a marchandise(lien,pais)
401t und Tag der Ubemahme des Gutes(Ort,Land) 18 Riserve ed osservazioni del trasportatore
18 Reserves et observations du transportenr
?}?m AMERGENTHEIM 18 Vorbehalte und Bemerkungen des Frachtfuhrers
10/03/2020
SDocumenti allegati
SDocuments annexds
5Beigefirgte Dokumente
6 Contrassegni e numeri / 7 Numero dei colli / 8 Imballaggia /9 Denont.corrente defla merce 10N°® di statistica 11 Peso lordo kg, 12Volume m3
6 Marques et numéros / 7 Nombre des colis / 8 Mode d'embaltage /9 Nature de Ia merchandise 10 No statistigue 11 Poids brut kg 12Cubage m3
6 Kennzeichen und Nummern / 7 Anizzhl der Packstucke / 8 Art der Verpackung /9 Bezeichnung des Gutes 10 Statistiknumeer 11 Bruttogewicht in kg 12Umfang in m3
4 EINWEGPALETTEN INDUSTRIEWARE (SIEHE LS) 7.491,4000
14 MEHRWEGPALETTEN
Classe Cifra Lettera (ADR*)
Classe/Klasse Chiffre/Ziffer Lettre/Buchstabe
13Istruzione del mittente 19Convenzioni particolari '
13]Instruction de l'expediteur 19Conventions particulieres
13Anweisungen des Asender 19Besondere Vereinbarugen
20 Da pagare per / A payer | Mittente / Expediteur/ | Valuta / Monnale / | Destinatario / Destinat,
par / Zu Zahlen vom: Absender Wahnung / Empfanger
;:ﬁ:::fpe peril pﬁgmn?nlu‘c]el nelo/ P‘rescnpr.lon Prozeo trasp. [Prix |
| IFr
= transort / Reducti ]
Ermassipungen
Saldo/ Solde
Zwisch maggior./5 !
upplements
hlage:Supplem. /
Charges Nebengebuhren
21 Compilatoa il 1
2iEubllen . MERAN e 10/03/2020 Tot.Tol/Gesamtsumme:
21 Ausgefetigtin am 15Rimbarso / Remboursement /Ruckerstattung
22 23Firma e timbro del trasportatore
WUERTH GMBH -

D 97980 BAD MERGENTHEIM

Firma e timbro del mittente
Signature e timbre de l'expediteur
Unterschrift und Stempel des Absender

’?’&mﬁer SRR
Nﬁmmemsqhitd?desk‘é abia

\LAE380K /08 22STESS
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Note

ivery

(refains with consignes at delivery)

Del

L8

Transport Order E@ YL/ ]

L7 =
Mittente N° partita [VA Data f Date L ]
.| sender VAT-ID-No. ; N4
] S 10-MAR=0OE0
DHL FREIGHT-WURTH INDUSTRIE SERVICE
via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)
Indirizzo del luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporta
Collection address ' Order code
- MIL-DF-001 4436
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
S Ofesms. CIERE™ | DHL. BLOBAL FORWARDING (1
Consignee VAT-1D-No, . Déd;gg&am Dﬂgg:g:ganm POZZUOLO MARTESANA (MILAM
it —damnprr | VIA DELLE INDUSTRIE, 1.
taes pEld wewpd | 120060 ROZZUOLO MARTESA
MAGNA ITALIA [iekegs [fbommrs| Tel :+39 02 IT2HS-200
alti Fax:+39 08 295252 801
via dei ciclamini 4 s
I-70026 WMODUGNB nou
ﬁésc}.cg:azi!one complementare 1I‘1|umgruldi ?ossler
Indirizzo di consegna della merce ::ana mnspm,::sumnce Elngi %ﬁ%ﬂ@ 14129
Delivery ardress yes no
Riferimenti dej cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Valua for insurance
Nof ART ~FLI-00000934
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + Z3 / 80O 531581
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descriziane della merce Tariffa doganale Peso lbordo in kg Valare {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Dascription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value I(with cumency)
18 | PAL | VARIOD 7491.0
Peso tassahile in ki Totale peso lords in k
FREE DM, DUTY UNPARID, TAX UNPAID Payable welghtinkg | Total gross weight in kg
- g - me L 87 i & 40 75 491. 00 7431.C
chplesie particalari / Special consignments 3

Istruzioni banicnl‘efr'l { Special instructions . Allegati / Enclosures
- < rp;egagqésﬂﬂo < oo

6&.4,4.45%(@“ G

Ritire daf mittenta Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e fimna del mittenta
Collection at sender Delivery to cansignee Actording to CMB, transport damages have ta be noted on the transpart order (POD) Stamp and signature of sender

iy delivery of the consignment. Damagas not visible externally s 3 i
Data / Date Data/ Date - g to i responsble EUROCONNECT teminalwitin 7 i a%@gﬁ HNE+NAGEL s.xlL

Via dei Ciclarjiini, snc- 70026 Modugno (BA)

e

Orario / Time Orario / Time
A~q _NAD OATTZ
Firma dell‘autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello 1% LULU
Consignee's slgnature Consignee’s name In block letters /
i .R. i o

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overlesf), < 2



